Gyngor Gymimed Llmbadrtg Commmnty Gounctl

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 20/11/2017
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 20/11/2017

Presennol / Present:
Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Elfed Jones, Roger Dobson, Enid Jones, Carys Davies, Rhian
Hayes, Dei Owens, Cyng/CllIr Richard Jones

Yn Bresennol / In Attendance:
Eric Torr, Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation)

Ymddiheuriadau / Apologies:
Elen Pritchard, Brian Potter, David Livingstone, Cyng/CllIr Aled Jones

1 Croeso / Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
Deallwyd bod Elen Pritchard wedi cael newyddion da, ac fe ddymunwyd y gorau iddi am
wellhad buan.

The meeting was chaired by Derek Owen and all present were welcomed. It was
understood that Elen Pritchard had received some good news and she was wished the
best for a speedy recovery.

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim / None
3 Cofeb / Memorial

Croesawyd Mr Eric Torr i'r cyfarfod a diolch iddo am ei amser. Cafwyd gyflwyniad ganddo
o’r hyn sydd wedi ei gyflawni hyd yma a hanes y gofeb yn y pentref. Deallwyd bod CADW
wedi cymeradwyo grant o 70% tuag at y prosiect sydd angen ei gyflawni erbyn diwedd
Mai 2018. Diolchwyd i Mr Torr am yr oriau o waith hyd yn hyn. Bydd cost ychwanegol i
osod meinciau a blodau ar y safle wedi'r gwaith mawr gael ei gyflawni. Nid oedd Mr Torr
am gael cydnabyddiaeth am ei waith, ond gobeithir byddai’r Cyngor yn ei gefnogi i gynnal
gwansanaeth / seremoni i ddatorchuddio’r gofeb yn ei newydd wedd. Cytuno hefyd byddai
plac yn dynodi diolch y gymuned i Mr Huw Williams am roi’r tir i godi cofeb, ac i CADW
am yr arian i'w adneyddu.

Nodwyd bod 11/11/18 yn disgyn ar ddydd Sul ac y byddai’n dda gweld amryw o
weithgareddau yn cymryd lle yn y pentref dros y penwythnos.

Mr Eric Torr was welcomed to the meeting and he was thanked for his time. He gave a
presentation of all that has been achieved to date and the history of the memorial in the
village. It was understood that CADW had approved a grant of 70% towards the project
that will need to be completed by the end of May 2018. Mr Torr was thanked for his many
hours work to date. There will be additional cost to place benches and flowers on the site
once the work has been completed. Mr Torr did not want acknowledgement for his work,
but hoped that the Council would support him to hold a service / ceremony to unveil the
refurbished memorial. Agreed also that a plaque acknowledging the community’s
gratitude to Mr Huw Williams for the piece of land for a memorial and CADW for funding
to refurbish.

It was noted that 11/11/18 fell on a Sunday and that it would be nice to see a variety of
activities taking place in the village throughout the weekend.
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5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Elfed Jones, eiliwyd gan Enid Jones.
The minutes were confirmed correct. Proposed by Elfed Jones, seconded by Enid Jones.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

Grant AHNE / AONB Grant

Byddai’r cyfrifoldeb o wagio unrhyw finiau newyddyn disgyn ar y Cyngor Cymuned. Gyda
hyn, a chost yr offer a’r bagiau priodol, penderfynnwyd peidio a mynd ymlaen gyda’r
prosiect.

The responsibility of emptying any new bins would fall on the Community Council. With
this in mind and the cost of the equipment and appropriate bags, it was agreed not to
proceed with the project.

Glendid Traeth / Cleanliness of the Beach
Cafwyd grynodeb o'r cyfarfod diweddaraf gyda’r asiantaethau yn Llangefni gan Derek
Owen. Bydd mwy o wybodaeth a cyfle i ofyn cwestiynnau i’r cynrychiolwyr yn y cyfarfod
cyhoeddus yn y Neuadd Bentref 30/11/2017.

Derek Owen gave a summary of the last meeting with the agencies at Llangefni. More
information and an opportunity to ask questions to the representatives will be provided at
the public meeting at the Village Hall 30/11/2017.

10-12 Stryd Fawr/ High Street

Mae tri pris wedi ei dderbyn am y gwaith. Cafwyd wybod bod y pwyllgor cyllid am dderbyn
pris TJ Pritchard, ac y byddai’'r gwaith i'w gwblhau ddechrau mis lonawr. Bydd y clerc yn
ysgrifennu i gadarnhau hyn.

Three quotes have been received for the work. The finance committee have wish to
accept the quote provided by TJ Pritchard, and the work is to be completed early in
January. The clerk would write to confirm this.

Di-ffibriwleiddwyr / Defibrillator
Dim ddiweddariad. Y clerc i gysylltu eto a Scottish Power nawr bod y gwaith wedi dod i
ben.

No update. The clerk to contact Scottish Power again now that the work had been
completed.

DU Construction
Daw ebost can y cwmni yn nodi eu bod yn hapus a’r enw ‘Stad Cae Rhun’.
An email from the company stating that theyre happy with ‘Stad Cae Rhun’.

Hysbysebion / Advertisements
Dim ddiweddariad / No update

Parth 20mya / 20mph Zone
Mae Cyng Aled Jones wedi cwrdd a’r swyddogion yn y pentref. Cytuno disgwyl nes y
cyfarfod nesaf i gael adroddiad llawn ganddo.

Clir Aled Jones has met with officers in the village. Agreed to wait until the next meeting
for a full report.
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Adroddiad Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report

Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod gan Carys Davies. Mae 10-12 Sytryd Fawr wedi ei drafod
eisioes. Cafwyd wybod bod Gareth Jones (CSYM) wedi ymuno a’r cyfarfod i drafod Caffi
Bach Traeth Mawr a’r meysydd parcio. Mae’n sefylifa cymleth ac fe ddisgwylir iddo
adrodd yn ol gyda mwy o wybodaeth cyn trafod ymhellach. Nid oes newid yn sefyllfa Piar
Penrhyn ond mae Pwyllgor yr Harbwr yn edrych ar y mater. Bydd cyfarfod arbennig i'w
drefnu i drafod cytundebau torri gwair a llwybrau o fis Ebrill ymlaen.

Carys Davies gave a summary of the last meeting. 10-12 High Street has already been
discussed. Gareth Jones (IACC) has met with the committee to discuss Caffi Bath Traeth
Mawr and the car parks. It is a complicated situation and he is expected to report back
with further information before the matter can be discussed in detail. There is no change
in the current situation with regard to Piar Penrhyn, but the Harbour Committee is look at
the matter. A special meeting will be arranged to discuss grass cutting and footpaths from
April onwards.

Rheolaeth yr Harbwr / Harbour Management
Cafwyd adroddiad cryno gan Roger Dobson ac fe ddosbarthwyd gopiau ©’i adroddiad i
bawb oedd yn bresennol. Diolchwyd iddo am ei gyfraniad.

Nodwyd bod Pwyllgor yr Harbwr yn awyddus i ail-ddatblygu Piar Penrhyn wrth gydnabod
ei bwysigrwydd i gychod pan nad oes digon o ddwr yn yr harbwr ei hun.

Mae ymgynghoriad gan Llywodraeth Cymru ar borthladdoedd bychain. Yn anffodus, nid
oedd y wybodaeth wedi cyrraedd y pwyllgor mewn da bryd i ymateb. Ymddiheurodd Elfed
Jones am gynnwys ebost oedd wedi ei anfon at yr ymgynghorwyr. Pwysleiswyd mai drwy
law’r clerc dylid derbyn unrhyw ohebiaeth, ac mai’r clerc dylai anfon unrhyw ohebiaeth
swyddogol ar ran y Cyngor (neu ysgrifenydd pwyllgor yr harbwr ar ran y pwyllgor hwnw).
Cytuno byddai Roger Dobson ac Elfed Jones yn mynychu cyfarfod 19/12/17 yn ymwneud
a’r adroddiad terfynnol ar borthladdoedd bychain ac yn adrodd yn ol i'r Cyngor Llawn a
Pwyllgor yr Harbwr.

Roger Dobson gave a short summary and copies of his report were distributed to all
present. He was thanked for his contribution.

It was noted that the Harbour Committee were eager to re-develop Piar Penrhyn,
acknowledging it’s important to boats when there is insufficient water in the harbour itself.

Welsh Government are consulting on small ports. Unfortunately, the information had not
reached the committee in time to respond. Elfed Jones apologised for the content of an
email sent to the consultants. It was emphasised that all correspondence to the Council
should be addressed to the clerk and that any official correspondence on behalf of the
council should be via the clerk (or the secretary of the HMT on behalf of that committee).
Agreed that Roger Dobson and Elfed Jones attend a meeting 19/12/17 regarding the final
report on small ports, and to report back to the full council and HMT.

Pwyllgor vy Pentref / Village Committee

Cafwyd ddiweddariad gan Elfed Jones am yr syniadau diweddaraf ynglyn a lleoli’r bwiau.
Cytuno symud gyda cynnig y swyddogion a lleoli un bwi yr un yn y meysydd parcio pob
pen i'r traeth.

Trafodwyd ffens Tywyn ger ochr y ffordd wrth deithio i fewn i Gemaes. Cytuno ysgrifennu
ar yr Ymddiriedolaeth Genedlaethol i ofyn a fyddai posib tynnu’r ffens goncrit oddi ar ben
y wal. Mae angen manteisio ar y fath olygfa!
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9.2

13
13.1

Daw’r aelodau a rhestr o arwyddion coll ar gyfer strydoedd ac ardaloedd Cemaes a
Thregele. Cytuno anfon y rhestr at swyddogion CSYM am adborth a threfnu cyfarfod a
nhw i drafod ymhellach. Elfed Jones i arwain.

Elfed Jones gave an update on the latest siting of the buoys. Agreed to support the
proposal to locate one buoy in each car park either end of the beach as suggested by the
officers.

The fence on the way into Cemaes (Tywyn) was discussed. Agreed to contact the
National Trust to ask whether it would be possible to remove the concrete fence on top of
the wall. There is a need to capitalise on such a view!

Members brought to the table a list of missing signage for streets and areas within
Cemaes and Tregele. Agreed to send the list for the attention of the relevant officers at
IACC for feedback and to arrange a meeting with them to discuss further. Elfed Jones to
lead.

Cynllunio / Planning
Ceisiadau / Applications
Dim / None

Penderfyniadau / Decisions

Cafwyd wybod am benderfyniadau’r Cyngor Sir fel a ganlyn:

Members were informed of the County Council’s decisions as follows:
- Dim/ None

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

Llyfrgell / Library

Nodwyd siom eithriadol yr aelodau bod Cynghorwyr Sirol oedd i fod yn cynrychioli’r
gymuned wedi cynnig a phleidleisio i gau y llyfrgell. Roedd yr aelodau yn ddig nad oedd
Cynghorwyr Twrcelyn wedi cefnogi cymuned Llanbadrig i gadw’r llyfrgell. Roedd yr
aelodau yn siomedig hefyd nad oedd gair swyddogol gan CSYM hyd yma ac mai drwy
adroddiadau yn y wasg y daw’r newyddion. Nododd Cyng Richard Jones ei fod wedi bod
mewn trafodaethau gyda Horizon ynglyn ag ariannu’r llyfrgell am flwyddyn i gefnogi
sefydlu grwp cymunedol newydd i'w gynnal. Bu i Cyng Richard Jones adael y cyfarfod.

Members noted their extreme disappointment that the County Councillors that were
supposed to represent the community had proposed and voted to close the library. The
members were cross that the Twrcelyn Councillors had not supported the Llanbadrig
Community. members were also disappointed that there was no official word from IACC
and that the news has come via the local press. Clir Richard Jones stated that he was in
discussion with Horizon regarding funding the library for a year to support the setting up of
a new group to run the facility. Cllr Richard Jones left the meeting.

Panel Adolygiad Annibynnol / Independent Review Panel
Cytuno trafod ymhellach yn y cyfarfod nesaf.
Agreed to discuss in detail at the next meeting.

Gohebiaeth / Correspondence

Pwyllgor Safonnau / Standards Committee

Cafwyd wybod mai Cyng Keith Roberts a Cyng lorwerth Roberts oedd wedi eu ethol ar y
Pwyllgor Safonnau.




Information was shared that Clir Keith Roberts and ClIr lorwerth Roberts had been elected
onto the Standards Committee.

11.2  Grid Cenedlaethol / National Grid
Daw gwybodaeth gan y cwmni na fyddent yn cyflwyno eu cais am drwydded i'w prosiect
nes bydd Horizon wedi cyflwyno eu cais am adeiladu Wylfa Newydd.

Information from the company stating that they will not be presenting their application for
their project until Horizon have submitted their application to build Wylfa Newydd.

12 Wylfa Newydd

12.1 Ymgynghoriad — Trwydded Ymbelydrol / Consultation — Radioactivity Permit
Nodwyd bod Cyfoeth Naturiol Cymru yn ymgynghori ar gais Horizon am drwydded
ymbelydredd. Mae angen ymateb erbyn lonawr 14, 2018. Cytuno cynnwys yr eitem ar
agenda’r cyfarfod nesaf.

It was noted that Natural Resources Wales are consulting on Horizon’s application for a
radioactivity permit. A response is required by January 14™ 2018. Agreed to include the
item on the agenda for the next meeting.

12.2  Clirio a Pharatoi Safle / Site Preparation and Clearance
Dosbarthwyd copiau electroneg o’r cais cynllunio i bawb oedd yn bresennol. Bydd
cyfarfod arbennig yn benodoli drafod y cais i'w gynnal nos Lun Rhagfyr 4ydd yn y Llyfrgell
am 7 o’r gloch.

Electronic copies of the planning application were distributed to all present. A special
meeting specifically to discuss the application will be held on Monday December 4" at the
Library at 7pm.

12.3 Datganiad Tir Cyffredin / Statement of Common Ground
Cafwyd wybod bod Partneriaeth Cynghorau Gogledd Mon wedi dechrau trafodaethau
gyda Horizon i ddatblygu dogfen sy’n amlinellu holl bryderon yr ardal a sut mae Horizon
yn bwriadu ymateb a chyfaddawdu. Bydd posib datblygu dogfen tebyg yn benodol ar
gyfer Cyngor Llanbadrig. Mae’r ddogfen yn ffurfio rhan holl bwysig yn cais y cwmni am
drwydded datblygu.

The North Anglesey Councils’ Partnership has started discussions with Horizon to
develop a document that outlines the area’s concerns and how Horizon aims to address
them and reach a compromise. There will be an opportunity to develop a similar
document for Llanbadrig Community Council. The document forms an essential part of
the company’s application for development consent.

14 Dyddiad v Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod nesaf nos Lun Rhagfyr 18 2017 am 7 o’r gloch.
The next meeting will be held on Monday evening December 18 2017 at 7pm.

Bu’r cyfarfod orffen am 21.40 / The meeting closed at 21.40.
CET12/2017

Arwyddwyd / Signed
Derek Owen
Cadeirydd/Chair



